PACKAGE CONTENTS YOU WILL NEED

A _

HDL410 AL =

H 2
QUICK START GUIDE _ % <
4 N N [ N N N\ - =
T

s,

R

F
gy

0"-2" 3"
2" 4" 6"
4" - 8" 12" So

#10 pan head anchors
or
M5 pan head anchors

A
Y
X

0-4cm 6 cm S
4-8cm 12 cm -

 _ 8-20cm| 30cm

/

#10 pan head screws
or
CAT5e M5 pan head screws

" 120"
2 28156 cm S305 cm

N J (v AN (v RN [x N J

60" 1 31%"
152.4 cm | 3.2.cm 80.0 cm

—>>
»
»

57/811 45/8"
149 cm

11.7 cm

COVERAGE

~W/2 ° — °

\ /

IMPORTANT

EN  Ensure that all ventilation holes are free and clear of obstructions NO  Serg for at alle ventilasjonshull er frie og uten hindringer. JA  ETOMKADIRELRVWHEEZMERL T EX W,

FR  Assurez-vous que toutes les ouvertures d’aération sont libres et dégagées de toute obstruction. RU  Y6enutecs, 4to BCce BEHTUNSALMOHHBIE OTBEPCTUS CBOGOAHBI 1 HE 3ArOPOXEHbI NMPENnSaTCTBUAMMU. Fl Varmista, ettd kaikki tuuletusaukot ovat vapaat ja esteettémid.

ES  Asegurese de que todos los orificios de ventilacién estén despejados y libres de obstrucciones. SV Sakerstall att alla ventilationshdl ar fria och rensade fran hinder. HU Gydéz6djon meg arrdl, hogy minden szell6zélyuk szabad és akaddlymentes.
CS  Zajistéte, aby vSechny ventilaéni otvory byly prichozi a bez jakychkoliv prekdzek. LV Parliecinieties, vai visas ventilacijas atveres ir brivas un bez §kérsliem. PL Upewnij sig, ze wszystkie otwory wentylacyjne sq odstonigte i niezablokowane.
DA  Serg for at alle ventilationshuller er frie og fri for forhindringer. EL  BeBawBeite 61t 6Aeg oL omég e§aepiopo eival eENevBepeg kat analaypéveg and epmédia. KO RE3FH7] o] o|E& 2 at& QI R] k11 7] 2LshA] EeIshA| Q.

NL  Zorg ervoor dat alle ventilatiegaten vrij van obstructies zijn. RO  Asigurati-vé& cé toate orificiile de ventilatie sunt libere si f&ra obstructii. HE  .yM2wimewd Tvia R 0T Pwan .and N2 W mnbY Pwann IR uny PR

DE Stellen Sie sicher, dass alle Beltftungssffnungen frei sind und nicht beeintréchtigt werden. PT  Certifique-se de que todas as aberturas de ventilagdo estejam livres e desobstruidas. AR ddlac yue 4 gl 3280 4 gl Chlaid &ax Qi ) XU

IT  Assicurarsi che tutti i fori di ventilazione siano liberi e privi di ostruzioni. ZH-CN F{RFr a8 X FL IR RS, ZH-TW G (R 75 28 JE FL 15 78 S RE

TR  Tim havalandirma deliklerinin agik oldugundan ve engeller bulunmadigindan emin olun.
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@ consolenureva.com

Enrollment code

XXX-XXX-XXX

Room name:

Enter enrollment code
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Nureva Ethernet cable

Nureva Ethernet cable
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Enrollment code

XXXK-XXX-XXX

Enter enrollment code
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Nureva Console cloud

REMOTE CONTROL
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Answer Call

Répondre a I'appel
Responder llamada
Pfijmout hovor

Besvar opkald

Oproep beantwoorden

Gesprach entgegennehmen

Rispondi alla chiamata
Svar anrop

OTBeT Ha BbI30B

Svara pa samtal

TR

Volume
Volume
Volumen
Hlasitost
Lydstyrke
Volume
Lautstarke
Volume
Volum
IpomkocTb
Ljudvolym
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Adjust LED Brightness

Régler la luminosité des LED

Aju star brillo LED
Nastavit jas LED

LED-lysstyrkeregulering
Helderheid LED aanpassen
LED-Helligkeit anpassen

Regola luminosita LED
Justere LED-lysstyrke

PerynmpoBKa spKOCTH CBETOAUOA0B
Justera LED-ljusstyrkan
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End Call

Terminer I'appel
Finalizar llamada
Ukoncit hovor
Afslut opkald
Oproep beéindigen
Gesprach beenden
Termina chiamata
Avslutt anrop
Ot6oii

Avsluta samtal
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Mute

Désactiver le son
Silenciar

Ztisit
Lydlgs-knap
Dempen
Stummschalten
Disattiva audio
Demp
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Atbildét uz zvanu
Andvtnon kKAfong
Raspundeti la apel
Atender Chamada
S I
Hyvéksy puhelu
Hivas fogadasa
Odbierz potaczenie
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Pielagot LED spilgtumu
PuBpiote th pwrewotnta twv LED
Reglati luminozitatea LED-ului
Ajuste o Brilho do LED
LEDDH 2 X% 3%

Sadda LED-valojen kirkkautta
LED fényerejének beallitasa
Dostosuj jasnos¢ podswietlenia LED
LED ¥7] 2%
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LED Parlakhgini Ayarla
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LV EL RO PT JA FL HU PL KO HE AR TR ZH-TW
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Beigt zvanu
Teppatiopog kAfjong
incheiati apelul
Terminar Chamada
AR T

Lopeta puhelu

Hivas befejezése
Zakoncz potaczenie
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Cagriyi Sonlandir
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Izslégt skanu
Ziyaon
Oprire sunet
Mudo
Ja—h
Mykista
Némitas
Wycisz
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